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Seznam uporabljenih kratic in

simbolov

API (angl. Application Programming Interface) programski vmesnik

JavaScript Skriptni programski jezik namenjen obogatitvi spletnih vsebin

PHP (angl. PHP Hypertext Preprocessor) Strezniski skriptni programski
jezik namenjen razvoju spletnih vsebin

CSS (angl. Cascading Style Sheet) Slogovni jezik namenjen oblikovanju
spletnih strani

URL (angl. Uniform resource locator) naslov strani v svetovnem spletu

.mdb Tip datoteke Microsoft-ove podatkovne baze Access

HTML (angl. HyperText Markup Language) oznacevalni jezik namenjen
izdelavi spletnih strani

MVC (angl. Model View Controller) Nacin zgradbe programske opreme

SQL (angl. Structured Query Language) Strukturiran povprasevalni je-
zik namenjen operacijam nad podatkovno bazo

MySQL Sistem za upravljanje s podatkovnimi bazami

SFTP (angl. Secure File Transfer Protocol) Varen protokol za prenos
datotek med racunalniki

LAMP (angl. Linux, Apache, MySQL, PHP/Perl/Python) Odprtokoden
nabor programske opreme, ki skupaj tvori delujo¢ streznik

DOM (angl. Document Object Model) konvencija za predstavitev in in-
terakcijo z objekti HITML, XHTML in XML dokumentov

permalink (angl. permanent link) URL do dolo¢enega zapisa na spletni strani

JSON (JavaScript Object Notation) standard za izmenjavo podatkov



Povzetek

Hiter napredek informacijske tehnologije v zadnjih letih je omogocil boljso
uporabo programske opreme v namene izobrazevanja. Ker na podrocju
ucenja slovenskega znakovnega jezika (jezika namenjenega sporazumevanju
gluhih, ki temelji na uporabi rok, mimiki obraza, o¢i in ustnic ter gibanju
telesa) s pomocjo programske opreme v zadnjem desetletju ni bilo vidnega na-
predka, smo v sklopu diplomskega dela na podlagi multimedijskega uc¢benika
slovenskega znakovnega jezika, katerega koncna verzija je na zgoscenki izsla
leta 2001, razvili in nadgrajevali spletno aplikacijo za ucenje slovenskega zna-
kovnega jezika. Spletna aplikacija je na voljo na fakultetnem strezniku na
naslovu http://sszj.fri.uni-1j.si in omogoca ucenje posameznih besed
slovenskega znakovnega jezika, razlago besed, ilustracijo, video demonstra-
cijo kretenj, uc¢enje enorocne abecede ter preverjanje znanja. 7Z aplikacijo smo
zeleli priblizati ucenje slovenskega znakovnega jezika posamezniku, omogociti
lazje ucenje slovenskega znakovnega jezika brez ucitelja ter moznost ucenja,

ki je neodvisno od programske in strojne opreme uporabnika.

Kljuéne besede
spletna aplikacija, slovar slovenskega knjiznega jezika, ucenje preko spleta,

e-izobrazevanje



Development of a web-based
dictionary of slovene sign

language

Fast development of the information technology in the past years has made
it possible to improve software for educational purposes. Since there has
not been in the last decade any major progress on the topic of learning
slovene sign language (a language which uses manual communication and
body language) with the help of computer software, we have developed a
web application for learning slovene sign language based on the CD-ROM
version from the year 2001. The web application is accessible on the Internet
http://sszj.fri.uni-1j.si and offers the users words from slovene sign
language, description of the word, illustrations of the word, video demon-
stration of the sign, finger alphabet and to assess their knowledge. With this
application we would like to make the learning of slovene sign language easier
for an individual without the help of a teacher, while making the application

independent from any particular software and hardware platform.

Keywords

web application, slovene sign language dictionary, internet learning, e-learning



Poglavje 1
Uvod

Napredek na podroc¢ju programske in tehnoloske opreme je omogocil, da po-
staja e-izobrazevanje tj. izobrazevanje s pomocjo sodobne komunikacijske
tehnologije oziroma interneta pri kateri sta uc¢enec in ucitelj praviloma kra-
jevno in ¢asovno locena [1] danes vse pomembnejse in bolj dostopno. V veéini
primerov za uporabo programov namenjenih e-izobrazevanju potrebujemo le
napravo (rac¢unalnik, tabli¢ni racunalnik, pametni telefon...) z nameséenim
brskalnikom in dostopom do interneta. Ker ima danes v Sloveniji to moznost
velika vecina prebivalstva (kar 96% gospodinjstev z otroki ima ra¢unalnik ter
skoraj vsi tudi dostop do sirokopasovnega interneta [2]), je razvoj spletnih

aplikacij v namene izobrazevanja smotern.

Med leti 1995 in 2000 je v Laboratoriju za racunalniski vid na Fakul-
teti za racunalnistvo in informatiko potekal projekt v okviru katerega je bil
razvit multimedijski slovar slovenskega znakovnega jezika gluhih, ki je nato
leta 2001 skupaj z uc¢benikom izsel na zgoscenki [3]. Ideja o razvoju spletne
razlicice je prisla v sklopu predmeta Interaktivnost in obvladovanje infor-
macij, kjer smo v skupinah sodelovali na razli¢nih projektih. Skupaj z Ale-
ksandrom Besirjem sva se odlocila za projekt modernizacije multimedijskega
slovarja slovenskega znakovnega jezika. V diplomskem delu sem nato to ver-
zijo dopolnjeval in nadgrajeval v delujoco, javno dostopno spletno aplikacijo,

ki zajema vse predhodne funkcionalnosti CD-ROM razlicice in Se veliko vec.



2 POGLAVJE 1. UVOD

Po pregledu stare razlicice programa smo se odlo¢ili za razvoj spletne
aplikacije v programskem jeziku PHP ter uporabi MySql podatkovne baze.
Z namenom vecje interaktivnosti vsebin smo poleg standardnega prikaza s
pomocjo jezika HTML uporabili Se tehnologije kot sta Ajax in JQuery.

V preostanku diplomskega dela je v drugem poglavju najprej opisana
funkcionalnost in delovanje programa CD-ROM razli¢ice ter pregled in pri-
merjava nekaterih sorodnih del s podrocja slovenskega in ameriskega znakov-
nega jezika.

V poglavju 3 so opisana razvojna orodja ter spletne tehnologije, ki smo
jih uporabili pri razvoju aplikacije.

V nadaljevanju je opisan razvoj aplikacije s poudarkom na prevedbi sta-
rega programa v spletno verzijo, izdelavi razvojnega okolja, oblikovanju iz-
gleda ter opisu pomembnejsih strani znotraj novega slovarja.

V poglavju 5 je opisana uporaba programa s stalis¢a obiskovalca spletnega
slovarja.

V zadnjem delu so zapisane sklepne ugotovitve diplomskega dela ter opis

moznih nadgradenj spletne aplikacije.



Poglavje 2

Sorodna dela in primerjava

2.1 CD-ROM razlicici slovarja slovenskega zna-

kovnega jezika

Eden prvih korakov na podrocju digitalizacije slovarja slovenskega znakov-
nega jezika je bil napravljen v Laboratoriju za racunalniski vid na Fakulteti
za racunalnistvo in informatiko. Njihov koncept je bil leta 1995 predsta-
vljen v okviru festivala Milia v Cannesu, Francija. Pilotna verzija slovarja,
ki je vsebovala manj kot 100 besed je bila na voljo leta 1996, demonstracij-
ska verzija, ki se je istega leta uvrstila med 15 najboljsih projektov festivala
EuroPrix[4], pa leta 1999. Konéna verzija multimedijskega slovarja sloven-
skega znakovnega jezika je bila v sodelovanju fakultete s podjetjem Zoom
Promotion izdana leta 2001 na CD-ROM-u. Konc¢na verzija vsebuje 2504
najbolj pogostih besed slovenskega znakovnega jezika, vendar pa zaradi hi-
trega razvoja programske opreme z danasnjimi operacijskimi sistemi ni vec
popolnoma kompatibilna. Podroben opis delovanja programa se nahaja v

poglavju seznanitev s starim programom (poglavje 4.1).

3



4 POGLAVJE 2. SORODNA DELA IN PRIMERJAVA

Slovar  Preizkus znanja O programu  [zhod

Ali ste vedeli, da:
- ima vsaka drzava svoj znakovni jezik,
(slovenski znakovni jezik, britanski znakovni jezik. amerifki znakovni jezik itd ).

- je lahko znakovni jezik enako udinkovit nadin sporazumevanja kot gover,
- lahko 20-mesecni otrok uporablja 140 kretenj in priblizno 14 érk prsine abecede,

- je priblizno 0.2% &loveske populacije popolnoma ghihe

ielimo, da bi vam bilo uéenje znakovnega jezika prijetna in koristna izkusnja.

Slika 2.1: Uvodna stran Multimedijskega slovarja slovenskega znakovnega

jezika.

Zavod Zdruzenje tolmacev za slovenski znakovni jezik je pred desetimi
leti prav tako izdal CD-ROM z naslovom Multimedijski praktiéni slovar slo-
venskega znakovnega jezika[5]. Njihova resitev je bila leta 2002 nagrajena z
Evropskim jezikovnim priznanjem za inovativne pobude na podroc¢ju ucenja
in poucevanja jezikov[6]. Danes program ni ve¢ kompatibilen z obic¢ajno
podprtimi video kodeki in povzroca kar nekaj tezav pri namescanju na no-
vejSe operacijske sisteme. Vseeno vsebuje nekaj uporabnih elementov, kot
so razporeditev v tematske sklope, opis besede in umestitev v kontekst ter

sopomenke. Vse elemente smo uporabili tudi v nasi resitvi.

2.2 Spletne verzije slovenskega znakovnega je-
zika

Na spletu obstaja oz. je obstajalo nekaj poskusov slovarja slovenskega zna-

kovnega jezika, eden prvih iz leta 2000 v programskem jeziku Java [7], vendar
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pa je bila takrat spletna tehnologija predvsem za predvajanje video posnet-
kov preslaba. Prav revolucija v predvajanju video posnetkov preko spletnih
brskalnikov in hitrejsi prenos podatkov sta omogocila izdelavo bogatih sple-
tnih slovarjev.

Eden izmed slovarjev je na voljo na strani zavoda Zdruzenje tolmacev za
slovenski znakovni jezik!. Slovar vsebuje priblizno sto besed, ki so po veéini
vezane na pravne izraze. Vsako besedo spremlja kratek opis in video kre-
tnje. Sicer obetavna stran daje vtis kot, da je bila opuscena v eni zadnjih faz
razvoja, saj omogoca iskanje slovenskih besed, ki se za¢nejo s ¢rkami tujih
abeced, prav tako program ne lo¢i med Sumniki in si¢niki. Za predvajanje vi-
dea so uporabili vimesnik Flowplayer (verzija 3.2.7), ki od uporabnika zahteva
vmesnik Flash verzije 9 ali novejsi. Sam predvajalnik se od naSega razlikuje
tudi v tem, da je uporabniku tu poleg slike na voljo tudi zvok (izgovorjava
besede).

Drugi spletni slovar je vsebinsko bolj bogat in razvit. Na voljo je v sklopu
spletne strani Zveze drustev gluhih in naglusnih Slovenije?. Ta slovar je
vsebinsko Se nekoliko bolj bogat, poleg slovenskih pa zajema tudi mednarodne
kretnje. Slovenski del slovarja je urejen po abecedi. Poleg videa kretnje ni
na voljo nobenega drugega opisa posameznih besed. Prikaz videa je narejen
preko aplikacije Jwplayer, ki je dosti podoben resitvi, ki jo uporablja zavod
Zdruzenje tolmacev za slovenski znakovni jezik, ki pa bi predvsem na starejsih
sistemih in brskalnikih ter napravah, ki ne podpirajo tehnologije flash znala

predstavljati tezavo.

2.3 Spletne verzije tujih znakovnih jezikov

Zaradi vsesplosne razsirjenosti ameriskega znakovnega jezika (uporablja se v
ve¢ kot petdesetih drzavah sveta [8]) in njegovega priznanja kot tuj jezik na

univerzah[9] je prisotnost le-tega na spletu vecja.

Thttp://tolmaci.si/islovar/index.php/islovar /index/
2http:/ /www.zveza-gns.si/slovarji
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Handspeak?® je verjetno najbolj znan spletni portal kateregakoli znakov-
nega jezika. Na strani je mozno poleg samega slovarja najti Se veliko drugih
uporabnih vsebin kot so uc¢enje po korakih, literatura, znakovni jezik za naj-
mlajse... V namen diplomske naloge smo si podrobno ogledali zgradbo in de-
lovanje slovarja. Sam slovar je izjemno bogat, saj vsebuje preko 6000 besed.
Slovar omogoca stiri tipe delovanje: brskanje, iskanje po besedi, iskanje po
kretnji in slovar medicinskih izrazov. V nacinu brskanja so besede razvrscene
kot v tipi¢nem slovarju po abecedi s to razliko, da se nam pri ¢rkah s katerimi
se zacne veliko besed odpre Se opcija izbire druge ¢rke in nam s tem skrajsa
c¢as iskanja, bolj uporabna je verjetno opcija iskanja kjer slovar is¢e po korenu
vneSene besede. Najbolj zanimiva pa je opcija iskanja po kretnji, to opcijo so
implementirali tako, da iz spustnega menija izberemo polozaj prstov, smer
gibanja ter lokacijo kretnje glede na telo. To iskanje za zacetnike ni prevec
priro¢no, saj zahteva znanje izrazov za nacine polozajev prstov, vendar pa
je kljub temu to dobra resitev za razpoznavanje kretenj. Prikaz posamezne
besede slovarja vsebuje video kretnje, kratko definicijo besede, sinonime ter
opombe. Za predvajanje videa je uporabljen HTML5, ki omogoca predvaja-

nje videov formata mp4 na skoraj vseh novejsih brskalnikih.

SigningSavvy? je prav tako eden bolje razvitih spletnih slovarjev znakov-
nega jezika. Vsebuje ve¢ kot 7000 besed, njegovo napredno delovanje pa je
zal omejeno s placilom naro¢nine. Slovar ima na voljo tipi¢en iskalnik, po-
leg tega pa je razdeljen v osem kategorij: (1) brskanje po zacetni ¢rki, ki je
najbolj podobno tipi¢nemu slovarju, (2) ¢rkovanje z znaki in video posnetki
enorocne abecede, (3) stevilke, s slikami posameznih stevilk in opisi sestavlja-
nja vecjih stevilk, (4) barve, (5) zivali, (6) zvezne drzave ZDA, (7) geografija
sveta s kretnjami kontinentov in drzav sveta in (8) kretnje za najmlaljse s
prikazom 80 najosnovnejsih besed. Zadnja kategorija je zanimiva predvsem
zaradi dejstva, da se motoricne sposobnosti otrok razvijejo hitreje kot ver-

balne in ima lahko tako dve-letni otrok z znanjem znakovnega jezika nekaj

3http:/ /www.handspeak.com/

4www.signingsavvy.com



2.3. SPLETNE VERZIJE TUJIH ZNAKOVNIH JEZIKOV 7

mesecev prednosti v razvoju [10]. Podobne kategorije v slovenskem spletnem
prostoru nismo zasledili, le-ta bi lahko sluzila kot mozna nadgradnja diplom-
skega dela v bodoce. Posamezna beseda je predstavljena z video posnetkom,
vse dodatne opcije kot so uporaba v stavku, opis kretnje, pomo¢ pri pomne-
nju, tip kretnje, komentiranje, vecji format videa, izdelava seznama kretenj,
odstranitev oglasov in druge pa so na voljo le registriranim oz. placljivim
uporabnikom. Za predvajanje videa je uporabljena flash tehnologija s katero
se predvaja format datoteke .mp4. V primeru izklopljenega dodatka flash

stran postane nefunkcionalna.
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Poglavje 3

Opis uporabljene tehnologije

3.1 Spletna Aplikacija

Spletna aplikacija je izraz za aplikacijo, katere odjemalec je spletni brskal-
nik. Prednosti spletnih aplikacij je vec, ena glavnih je neodvisnost od ope-
racijskega sistema. Isto spletno aplikacijo lahko tako brez tezav izvajamo
na operacijskih sistemih Windows, Linux, Macintosh in drugih. Vse vecja
razsirjenost uporabe spletnih brskalnikov na mobilnih napravah nam omogoca
uporabo spletnih aplikacij tudi preko teh na operacijski sistemih kot sta An-
droid in iOS. Spletne aplikacije obi¢ajno uporabljajo kombinacijo strezniskega
skriptnega jezika (PHP, Asp...) in skriptnega jezika, ki se izvaja na strani
odjemalca (HTML, Javascript...). Skripta na strani odjemalca se ukvarja s
predstavitvijo informacije, medtem ko je strezniska skripta namenjena bolj

naprednim procesom, kot sta shranjevanje in pridobivanje informacij [11, 12].

3.2 Tehnologije

3.2.1 PHP

PHP je odprto kodni, spletni skriptni programski jezik namenje razvoju di-

namicnih spletnih vsebin. S tehnologijo PHP je mogoce preprosto izpisova-

9
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nje HTML kode. Pri dostopu do PHP strani, kodo le-te prebere in obdela
streznik na katerem stran gostimo. Izhod te obdelave je obicajno HTML
koda, ki jo prebere spletni brskalnik in nam na ekranu prikaze spletno stran.
Ker se PHP koda v HT'ML pretvori Se preden je stran nalozena ostaja obisko-
valcu skrita, kar omogoca varno povezovanje do podatkovnih baz in drugih

zascitenih informacij [13].

Razvoj jezika PHP sega v leto 1994, ko je bil namenjen upravljanju oseb-
nih spletnih strani, od tu tudi izvor kratice PHP (personal home page oz.
osebna domaca stran). PHP je implementiran v programskem jeziku C, nje-
gova prva izdaja pa sega v leto 1995. Najvecji vpliv na delovanje tega pro-
gramskega jezika so imeli Perl, C, C++ in Java. Cilj jezika je omogociti razvoj
dinamicnih spletnih vsebin hitro in preprosto. Danes je kratica PHP rekur-
zivni akronim PHP Hypertext Preprocessor (PHP predprocesiranje nadbe-

sedila). Trenutna najnovejsa delujoca razlicica je 5.4.10.

Za pravilno delovanje jezika potrebujemo streznik s podporo PHP teh-
nologiji. Ker fakultetni strezniki to omogocajo, naso aplikacijo gostimo in

razvijamo na njih.

3.2.2 MySQL

MySQL je najbolj razsirjen sistem za upravljanje z relacijskimi podatkov-
nimi bazami. Moc¢no je razsirjene predvsem na podrocju spletnih aplikacij in
je centralna komponenta sestava W/LAMP. Za upravljanje s podatki shra-
njenimi v MySQL podatkovni bazi se uporablja jezik 4. generacije SQL.
Poleg direktnega izvajanja SQL poizvedb obstaja za obdelavo podatkov-
nih baz kar nekaj graficnih vmesnikov kot so MySQL workbench, Adminer,
Toad in odprto kodna resitev, ki smo jo uporabili tudi v nasem primeru
phpMyAdmin.[14]
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CT szj fri.unidj.si » @ s52j

php
i 34 Struktura L] SQL | 4 Iskanje | Poizvedba [& lzvozi =} Uvozi 4 Opers
aaRey g Tabela = Dejanje \
(Nedane tabele) = [ abeceda [E] Prebrskaj 3£ Struktura % Iskanje R Vstavi I lzprazni @ Zawrzi
- [] beseda [=] Prebrskaj e Struktura 4% Iskanje % Vstavi Il lzprazni @ Zawrzi
552 ha [ beseda_enakaKretnja [5 Prebrskaj 3£ Struktura & Iskanje % Vstavi G lzprazni @ Zawzi
[ abeceda [ beseda_pozicije |=] Prebrskaj 4 Struktura % Iskanje 32 Vstavi % lzprazni @ Zawrzi
| beseda [ beseda_sestavljena  [5 Prebrskaj 34 Struktura G Iskanje & Vstavi g lzprazni @ Zawzi
] beseda_enakaKretnja [ gSlike_cache | Prebrskaj s Struktura % Iskanje 32 Vstavi Il lzprazni @ Zawrzi
] beseda_pozicije [ gSlike_ignore [E Prebrskaj 34 Struktura & Iskanje 32 Vstavi il lzprazni @ Zawrzi
|| beseda_sestavljena [] gSlike_report [=] Prebrskaj s Struktura % Iskanje ¥ Vstavi &gl lzprazni @ Zawrzi
|=| gSlike_cache [1 izbrisi_slovar [=] Prebrska] G4 Struktura % Iskanje 3£ Vstaw % lzprazni & Zavrzi

Slika 3.1: Prikaz podatkovne baze MySQL spletne razli¢ice slovarja sloven-
skega znakovnega jezika v programu phpMyAdmin. Na levi so v vsakem
trenutku na voljo tabele, na desni pa je na tej zaslonski sliki mozna manipu-

lacija posamezne tabele.

3.2.3 HTML

HTML je oznacevalni jezik namenjen prikazu spletnih strani in ostalih infor-
macij, ki jih lahko prebere spletni brskalnik. HTML je sestavljen iz vsebine
in HTML elementov, ki so doloceni z znackami in jih v kodi prepoznamo
zapisane znotraj Spicastih oklepajev. Znotraj para znack se lahko nahaja
vsebina ali drug par znack (gnezdenje). V seminarskem delu smo HTML

obogatili z uporabo tehnologije CSS in Javascript.

3.24 CSS

CSS (angl. Cascading Style Sheet) je oblikovni jezik, ki opisuje izgled do-
kumenta. CSS tehnologija omogoca locitev vsebine dokumenta in njegovega
izgleda. V seminarskem delu smo CSS uporabili za oblikovanje napisov, po-

stavitev strani, izgled obrazcev...

3.2.5 AJAX

AJAX je nabor povezanih spletnih razvojnih tehnik na strani odjemalca, ki

omogocajo izdelavo asinhronih spletnih aplikacij. S pomocjo te tehnologije
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lahko spletna aplikacija poslje ali pridobi podatke s streznika v ozdaju, ne
da bi v ta namen posegala v izgled oz. obnaSanje trenutne strani. Za svoje
delovanje AJAX uporablja jezik JavScript. Ker se pri uporabi tehnologije
AJAX deli strani osvezijo neodvisno, se obiskane strani ne belezijo v zgodo-
vino brskalnika in tako onemogocijo pravilno delovanje ukaza nazaj.[15] Prav
tako se ne osvezi URL dostopane strani, kar smo v seminarskem delu resili
s tako imenovanim permalink-om. V seminarskem delu smo to tehnologijo

uporabili v sklopu knjiznice JQuery.

3.2.6 jQuery

jQuery je knjiznica JavaScript katere namen je poenostaviti pisanje in omogo¢iti
lazjo uporabo tehnologije JavaScript na spletnih straneh. Knjiznica poeno-
stavi pogosta opravila za katera bi v jeziku JavaScript lahko potrebovali veé
deset vrstic kode in jih zdruzi v metode, ki jih lahko poklicemo z eno samo
vrstico. Prav tako poenostavlja kompleksne dele kot so uporaba AJAX-a in

manipulacija DOM. Knjiznico jQuery sestavljajo sledece funkcionalnosti[16]:
e manipulacija s HTML/DOM
e manipulacija s CSS
e dogodkovne metode v HTML
e cfekti in animacije

o AJAX

e pripomocki

3.3 Razvojna orodja

Spletne aplikacije je mozno razvijati v najosnovnejsih pregledovalnikih teksta
kot je beleznica v operacijskem sistemu Windows, vendar pa je predvsem za

vecje projekte priporocljiva uporaba IDE, ki omogoci lazje in bolj pregledno
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pisanje kode. Glavne prednosti okolij IDE so (1) lazja berljivost kode, saj
se sintaksa kode znotraj okolja obarva glede na njen namen. Denimo doku-
mentacija kode v obliki komentarjev je blizje barvi ozadja in tako razvijalca
ne ovira pri pregledu kode. V veliko pomoc je tudi (2) predlaganje kode, saj
nam z vpisom prve ¢rke IDE avtomatsko ponudi nadaljevanje izraza in nam
tako zmanjSa moznost napacnega ¢rkovanja ali pa nam prihrani nekaj minut
iskanja, ¢e imena ukaza ne poznamo iz glave. Poskrbljeno je tudi za (3) na-
vigacijo tako z moznostjo iskanja po izrazih v dokumentu, kot premikanjem
po metodah in elementih, dober IDE nam (4) podérta sintakticne napake
in nam tako prihrani ¢as pri iskanju in mozno objavo nedelujoce kode. Ne
tako v jeziku PHP kot v jezikih kot sta Java ali C je zelo uporabno tudi (5)
generiranje kode, ki nam samodejno zgradi bloke kode kot sta recimo getter
ali setter. Kvaliteten IDE prav tako omogoca (6) razhroséevanje korak po
koraku, uporabo (7) verzij (integracijo SVN) in podobno podporo (8) funkci-
onalnosti jezikom na strani odjemalca kot so HTML, CSS in JavaScript.[17]

Pri izgradnji spletnih aplikacij, ki za svoje delovanje potrebujejo podat-
kovne baze, je priporocljiva uporaba graficnih vmesnikov za manipulacije nad
podatki, saj omogocajo boljsi pregled nad tabelami ter neposredno izvajanje

manj kompleksnih ukazov brez pisanja poizvedbenih stavkov.

3.3.1 Aptana Studio 3

Aptana Studio je odprto kodni IDE za izdelavo spletnih aplikacij. Zaradi
vgrajene (S)FTP podpore je mogoce urejanje kode neposredno na strezniku,
vse spremembe so tako takoj vidne vsem razvijalcem spletne aplikacije. Glavni
razlog za izbiro te platforme je podpora uporabljenim tehnologijam ter njena
preglednost. Aptana Studio omogoca tako imenovano barvanje kode PHP,
CSS, JavaScript in HTML kar programerju moc¢no olajsa pregled nad kodo
in iskanje napak. Poleg tega nas program opozori na vse sintakti¢cne napake,
ki bi nam sicer lahko vzele razmeroma veliko ¢asa pri iskanju. Ena glavnih
prednosti je tudi sposobnost predlaganja ukazov, Aptana Studio nam namrec

po vnosu prve ¢rke novega ukaza predlaga nadaljevanje le-tega poleg tega pa
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nam poda Se opis in zgradbo posamezne funkcije oziroma razreda.

34 Web - sftp://sszj@sszj fri.uni-lj.si:3022/home/sszj/wwwjviews/ucilnica/index.php - Aptana Studio 3 - a
Flle Edit Navigate Search Project Run Commands Window Help

O dOB-0- oy EFeemQ- Qv 5 | Web

2 App Explo... |25 Project Ex.. 2 | = O | (@] indexphp | ucilnica &2 | (& (: ‘@] (sftp) index.php (@] index.php | slovar | (@] (sftp) criuj.php =0

< B | >
2= Outliv. 23 | €2 sam...| [J) snip..| = B
%~

typefilter text

EJ Console = | (B Terminal| T Problems x bt B-ri-=0
FTP Console

e
&
&)

Slika 3.2: Delo v razvojnem okolju Aptana 3.0.

Iz slike 3.2 lahko vidimo, da je delovno okolje v grobem razdeljeno na stiri
dele. Prvi del nam omogoca pregleda map in datotek, ki sestavljajo naso apli-
kacijo. Tu lahko kar direktno na strezniku odpremo prej opisane kontrolerje
in poglede, katerih koda se nato prikaze v delu oznacenem s stevilko 2. V
tem oknu lahko med odprtimi datotekami z zavihki izberemo tisto katere
kodo si zelimo ogledati. Na sliki je odprta datoteka index.php iz mape ucil-
nica. Vidimo lahko primer barvanja HTML kode, kjer so znacke obarvane
temno rjavo, prikazan tekst belo, vrednosti atributov zeleno in elementi CSS
svetlo rjavo. Za Se lazjo navigacijo znotraj datoteke name je na voljo okno
oznaceno s 3, kjer so zapisani HTML elemnti pretvorjeni s kode datoteke.
Okno Stevilka 4 sluzi v tem primeru kot FTP konzola, kjer lahko vidimo

status shranjevanja sprememb v datoteki na streznik.



3.3. RAZVOJNA ORODJA 15

3.3.2 phpMyAdmin

PhpMyAdmin je brezplacno, odprto kodno orodje napisano v programskem
jeziku PHP namenjeno izvajanju ukazov nad podatkovno bazo MySql [18].
Grafiéni uporabniski vmesnik omogoca preprosto uporabo najbolj pogosto iz-
vajanih operacij nad podatkovno bazo, hkrati pa ponuja moznost neposredne

izvedbe stavkov SQL vnesenih s strani uporabnika.
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Poglavje 4

Razvoj aplikacije

Pred pricetkom razvoja spletne aplikacije smo si z zgoséenke namestili mul-
timedijski ucbenik slovarja slovenskega znakovnega jezika, postopek ni bil
popolnoma teko¢, saj je bil program izdelan za predhodne verzije opera-
cijskega sistema Windows. Kljub temu nam je program uspelo zagnati na
operacijskem sistemu Windows 7. Bolj kot samo delovanje aplikacije je bilo
pomembno, da smo imeli dostop do vseh video datotek kretenj ter dostop do

podatkovne baze slovarja.

4.1 Seznanitev s starim programom

Po uspesni namestitvi smo si program podrobno ogledali. Ob zagonu se
pojavi video z dobrodoslico v znakovnem jeziku, nato se odpre uvodna stran

slovarja slika 4.1.

17
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Ali ste vedeli, da:
- ima vsaka drzava svoj znakovni jezik,
(slovensld znakovni jezik, britanski znakovni jezik, ameritki znakovni jezik itd ),

- je lahko znakowvni jezik enako uéinkovit naéin sporazumevanja kot govor,
- lahko 20-meseéni otrok uporablia 140 kretenj in priblifno 14 &k prstne abecede,

- je priblizno 0,2% clove3ke populacije popolnoma gluhe.

ielimo, da bi vam bilo u¢enje znakovnega jezika prijetna in koristna izkusnja.

Slika 4.1: Uvodna stran CD-ROM razlicice slovarja slovenskega znakovnega
jezika.

Na uvodni strani nam je poleg nekaj dejstev o znakovnih jezikih neposre-
dno preko klika na eno izmed slik na voljo slovar, prstna abeceda in stran s
povedmi. Meni je razdeljen v 5 delov: (1) Uvod, ki nas iz vsake podstrani pri-
pelje nazaj na uvodno stran, (2) Slovar znotraj katerega lahko iz spustnega
menija izberemo eno izmed treh opcij, ki so dostopne tudi neposredno iz
Uvodne strani, (3) Preizkus znanja, z dostopom do dveh podstrani - preiz-
kus znanja v ¢rkovanju in kretnjah, (4) O programu s podatki o razvoju in
avtorjih ter (5) Izhod za zaprtje programa. Najpomembnejsa dela programa,
ki predstavljata tudi jedro spletne razlic¢ice, sta prstna abeceda in znakovni
jezik.

Stran prstna abeceda omogoca prikaz slike polozaja prstov za posamezno
crko slovenske abecede. Program prav tako omogoca instanten prikaz slik

enorocne besede za katerokoli vneseno besedo. Delovanje strani je preprosto,
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a kljub temu zelo uporabno. V diplomskem delu smo koncept ohranili in ga
nadgradili s prikazom slik vseh ¢érk prstne abecede na enem mestu [19] ter

prikaz vseh ¢érk z video posnetki kot del tematskega sklopa abeceda|20)].

Slovar znakovnega jezika ima zelo dobro zasnovo, ki smo jo ohranili tudi v
spletni aplikaciji. Omogoca iskanje po kljucni besedi in podroc¢ju, poleg video
posnetka pa se izriSe tudi ilustracija besede. Na tem mestu pogreSamo opis
besede, prikaz sinonimov, prav tako nekatere besede nimajo svoje ilustra-
cije. Dobrodosli bi bili tudi dodatni podatki o kretanju sestavljenih besed.
Denimo beseda ”cistilka”, ki je sestavljena iz besed ”¢istiti”in ”zZenska”, bi
tako z razlago sestavljenosti kretnje omogocila predvsem zacetnikom lazje

povezovanje in predstavo o zgradbi znakovnega jezika.

Eden bolj zanimivh delov je prakti¢ni del slovarja (primeri povedi v zna-
kovnem jeziku) s pomocjo katerega se lahko nauc¢imo najosnovnejsih stavkov
za sporazumevanje. Ta del je razdeljen v 10 sklopov: (1)pozdravljanje, (2)se-
znanjanje, (3)na potovanju, (4)v hotelu, (5)sprasujemo za pot in cas, (6)na
posti, (7)v banki, (8)nakupujemo, (9)v restavraciji in (10)v primeru bolezni.
Posamezne povedi in podatki v video posnetkih s katerimi se kretajo so shra-
njeni v datoteki stavki.dat. Ta del v diplomskem delu ni implementiran, je pa

gotovo eden pomembnejsih korakov v prihodnjih verzijah spletnega slovarja.

Prav tako smo se odloc¢ili ohraniti preizkus znanja znakovnega jezika, kjer
se mora uporabnik programa na podlagi video posnetka odlociti za pravilno
besedo. Ta del smo tudi nadgradili s tem, da smo omogocili preverjanje
znanja po posameznih oz. skupinah tematskih sklopov. Poleg obicajne izberi
pravilen odgovor med nekaj podanimi, smo naredili tudi tezjo verzijo vaje,
kjer mora uporabnik iskati po celem tematskem sklopu oz. skupini tematskih
sklopov. Obstojecemu preizkusu znanja smo dodali Se vajo, kjer uporabnik
samooceni svoje kretanje in tako naredili preizkus znanja Se malenkost bolj

interaktiven.
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4.2 Prenos podatkovne baze

Podatkovna baza je bila kot del podatkov s stare programske opreme na
zgoscenki na voljo v mdb formatu. Zaradi enkripcije podatkov je bilo naj-
prej potrebno pridobiti geslo za dostop do podatkovne baze. Uporabljena
zascita je v programskem smislu precej stara, zato je bilo mogoce z dekrip-
cijo pridobiti geslo, za kar smo uporabili prosto dostopni program Access
PassView 1.121.

Stara podatkovna baza je sestavljena iz osmih tabel, vendar pa vse niso
v uporabi, nekatere so o¢itno ostale kot del neoc¢is¢enih podatkov iz prvotnih
verzij aplikacije. Za razvoj spletne razlicice sta zadoscali tabeli Besede slika
4.2 in Tematski sklopi.

EH Besede

In] - |Tematski sklo) - Beseda - Kretnja1 - Kretna2 - Kretnjad - Sklic
1 3T a 0s. a
2 § abstrakten 0s. abstrakt
3 4 administrator  tipkati oseba administ
4 24 advokat 0s. oseba advokat
5 13| Afrika 0s. Afrika
6 9 agresivnost napadalnost agresivn

Slika 4.2: Tabela Besede iz podatkovne baze CD razli¢ice slovarja slovenskega

znakovnega jezika.

Tabela Besede je sestavljena iz stolpcev: 1D, Tematski sklop, Beseda,
Kretnja 1, Kretnja 2, Kretnja 3 in Sklic, kjer je ID enoli¢ni identifikator in
primarni klju¢ posamezne besede, v stolpcu Beseda se nahaja niz znakov, ki
predstavlja besedo v slovenskem jeziku, stolpec Tematski sklop je tuj klju¢ na
tabelo Tematski sklopi, stolpci Kretnja 1 do Kretnja 3 so namenjeni povezavi

besede z video posnetkom in sicer:

e osnovne besede imajo v stolpcu Kretnja 1 zapisano vrednost ”0s.”,
kar pomeni, da je njihov video posnetek osnovni in ima tako v mapi z

video posnetki isto ime kot sklic v vrstici tabele.

Thttp://www.nirsoft.net /utils /accesspv.html



4.2. PRENOS PODATKOVNE BAZE 21

e neosnovne besede imajo v stolpcu Kretnja 1 zapisano vrednost neke
druge besede, kar pomeni, da se te besede kretajo enako kot neka druga
beseda iz slovarja, ki je ozna¢ena kot osnovna. Denimo za besedo jasno

lahko v tabeli razberemo, da se kreta enako kot beseda svetloba.

e sestavljene besede so lahko sestavljene iz bodisi dveh ali treh kretenj.
Video prikaz besede je pri teh besedah sestavljen iz dveh ali treh video
posnetkov drugih besed, ki jih nato program spoji v enega. Beseda
medicinska sestra je denimo sestavljena iz kretenj za ambulanto, brata

in zensko.

Zadnji stolpec (Sklic) je namenjen bolj univerzalnemu zapisu besede tj. brez
Sumnikov in dolzine 8 znakov, ki sluzi kot referenca na ime datoteke video
posnetka.

Tak nacin delovanja tabele je precej redudanten, saj vec¢ina vrstic ne vse-
buje vrednosti v poljih Kretnja 3 (99.84%) in Kretnja 2 (88.74%). Poleg tega
so v stolpcih s kretnjami uporabljeni nizi na mestih kjer bi bilo mogoce upora-
biti Stevila. Zato smo se odlocili tabelo Besede razbiti na tabele (1)beseda, ki
vsebuje primarni kljué (beseda_id), pravilni zapis besede v slovenskem jeziku,
stolpec z referenco na video posnetek, podatke o tem ali je beseda osnovna
ter uvrstitev v tematski sklop, (2)beseda_enakaKretnja, kjer so neosnovne
besede povezane z osnovnimi, (3)beseda_sestavljene z identifikatorjem sesta-
vljene besede ter njenih dveh ali treh sestavnih delov. Ustvarili smo tudi
dodatno tabelo beseda_pozicije, ki je namenjena hranjenju pozicij rok posa-
meznega videoposnetka, njene vrednosti pa smo pridobili iz datotek tipa .vek
v starem programu.

Druga uporabljena tabela (Tematski sklopi) je narejena kot tipi¢en se-
znam besed z enoliénim identifikatorjem (ID) in nazivom posameznega te-
matskega sklopa (Tematski sklop).

S prenosom zacetnih tabel tezav ni bilo. V programu Microsoft Access,
s katerim smo pregledovali staro bazo, je mogoce izvoziti tabele v razliénih
formatih, ki jih podpira graficni vmesnik phpMyAdmin 3.3.2 s pomocjo ka-

terega smo tabele nato uvozili v novo bazo. Nove tabele smo razbili s PHP,
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MySQL skriptami izdelanimi v ta namen.

4.3 Izdelava razvojnega okolja

Z namenom bolj preglednega in hitrejSega razvoja spletnega slovarja smo
razvili preprosto okolje po vzoru arhitekture MVC. V grobem je okolje se-
stavljeno iz kontrolerjev v mapi controllers, prikazov v mapi views, predlog v
mapi layouts, datoteke index.php in datoteke api.php. Z zacetnim vlozkom
smo si v nadaljevanju prihranili veliko vrstic kode, hitrejSo navigacijo po
kodi, saj je bila le-ta pregledno razdeljena v ve¢ smiselnih datotek in pa
vecjo ponovno uporabnost kode, nekatere kontrolerje mozno uporabiti v vec

pogledih.

controllers ontrallers

M

C55 abeceda

datoteke

iImages

ajax
baza
includes sklopi

)5

slovar
layout staticno

layouts ucilnica

HEEEHHEEE

phpmyadmin
test

VIEWS

vaje

favicon.ico

index.php

Slika 4.3: Levi del slike prikazuje razporeditev map v razvojnem okolju. V

desnem delu so prikazane mape, ki vsebujejo datoteke tipa kontroler.

Delovanje sistema najlazje opisemo s tokom dogodkov, ki se izvedejo pri

nalaganju dolocene spletne strani. Ce zeli uporabnik dostopati do strani
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” Crkovanje”lahko to stori s klikom na povezavo ali z vnosom naslova URL
(http://sszj.fri.uni-lj.si/?stran=abeceda.crkuj) v spletni brskalnik. Na strezniku
se najprej zacne izvajati koda iz datoteke index.php v katero se najprej
nalozijo podatki programskega vmesnika api.php. Ena izmed pomembnejsih
funkcij vmesnika je funkcija controller, ki glede na podan argument v stran
vkljuci izbrani kontroler. Funkcija se izvede znotraj datoteke index.php, njen
argument pa se nahaja v naslovu URL in ga pridobimo preko ukaza GET. Po-
datki do katerih lahko dostopamo s funkcijo GET se v naslovu URL nahajajo
za znakom vprasaj (7) in so zgrajene kot ime=vrednost. V funkcijo kontro-
ler tako vstavimo vrednost za pridobitev argumenta stran, funkcija pa izvede
prikaz kontrolerja ”abeceda.crkuj”. V funkciji kontroler se pike prevedejo v
posevnice, tako da se podatki na prvi strani sedaj prikazujejo preko kontro-

lerja, ki je na strezniku shranjen v datoteki controllers/abeceda/crkuj.php.

V datotekah tipa kontroler izvedemo vse uporabniku nevidne funkcije, pri-
dobimo podatke sej, obrazcev, opravimo povezavo z bazo MySQL, potrebne
izracune... Med drugim pa izberemo (preko funkcije iz datoteke api.php)
tudi pogled(view) kateremu posredujemo koncne podatke kontrolerja na-
menjene izpisu ter mu izberemo predlogo (layout), ki je shranjena v mapi
layouts in vsebuje HTML/CSS okolje v katerem prikazemo vsebino pogleda.
Vecina strani sicer temelji na isti predlogi, razlika je pri prikazu vseh besed
dolocenega tematskega sklopa, kjer se oddaljimo od obic¢ajnega prikaza z me-
nijem in so video posnetki vseh besed tematskega sklopa prikazani v mrezi

preko celotnega zaslona.

4.4 Oblikovanje izgleda

Pri oblikovanju spletne strani smo se odlo¢ili za preprosto, dostopno in pre-

gledno obliko. Za dostop do skoraj vseh strani sta potrebna najvec¢ dva klika.
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2 S S Z J Slovar slovenskega znakovnega jezika 1

‘ Slovar besed |‘,.;.5:15 besedo.

A A

a

abstrakten
administrator
advokat
Afrika
agresivnast
aids

ako

akrobacija

aktivnost

5 ® Vse pravice pridriane 2012 Razvito na Fakulteta za ragunaini&tvo in informatiko Liubliana

Slika 4.4: Tipicen izgled strani spletnega slovarja slovenskega znakovnega

jezika.

Vse strani z izjemo pregleda posameznega tematskega sklopa uporabljajo
predlogo, ki je vidna na sliki 4.4. Predloga je sestavljena iz glave (elementa
na sliki oznacena s Stevilkama ena in dve), stranskega menija (element 3),
vsebinskega dela (element 4), ki se prikaze s postopkom opisanim v prejsnjem
podpoglavju ter noge strani (element 5). Posamezni elementi so med seboj
lo¢eni s tanko sivo linijo. V predlogi smo uporabili barve (odtenki modre in
sive), ki jih uporablja tudi uradna stran fakultete. Da bi se izognili tezavam
pri prikazu na razli¢nih resolucijah in velikostih zaslonov smo uporabili fiksno
Sirino strani.

V prvem elementu se na vseh straneh nahaja preprost naslov, slika kratice
ter tekstovna razlaga le-te, ki je predvsem pomembna pri obnasanju strani na
spletnih iskalnikih (Google). Pametna uporaba te besedne zveze v predlogi
in vsebini je tudi razlog, da je stran na voljo kot prvi zadetek na spletnem
iskalniku Google pri vnosu besedne zveze Slovar slovenskega znakovnega je-

zika”.
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Drugi element vsebuje tri ikone, kjer je prva namenjena povezavi do labo-
ratorija v katerem je diplomsko delo nastalo, druga sluzi kot dodatna razlaga
znakovnega jezika in je tam tudi zaradi estetskega pomena, s pomocjo tretje
pa je mozno stopiti v stik z nami (upravljalci spletne strani).

Tretji element vsebuje meni - navigacijo po strani in je na voljo preko
celotne strani (z izjemo prikaza tematskega sklopa). Poleg povezav do ostalih
delova spletnega slovarja je v meniju oznacen tudi nas trenuten polozaj na
strani.

Najpomembnejsi je cetrti del v katerega se nalozi vsebina spletne strani.
Ta del je edini dinamicen del predloge.

Na dnu vsake strani je na voljo Se povezava do uradne strani Fakultete
za racunalnistvo in informatiko.

Standardna predloga se je izkazala kot zelo uporabna predvsem na nami-
znih racunalnikih, prenosnikih ter tabliénih rac¢unalnikih velikosti 10”. Na
manjsih tabliénih racunalnikih in mobilnih napravah je uporaba mogoca, ven-
dar pa zaradi fiksne Sirine strani od uporabnika zahteva pomikanje znotraj
strani. V sledecih verzijah bi lahko ta problem resili z uporabo nove predloge

namenjene manjsim zaslonom ali s popolnomo novo strukturo strani.

4.5 Slovar

Glavni namen spletne aplikacije je prav gotovo ¢im boljse delovanje slovarja.
Prav zato smo najve¢ pozornosti pri razvoju aplikacije namenili tem delu.
Slovar je sestavljen iz dveh delov prvi omogoca iskanje in brskanje po besedah
drugi pa prikaz posamezne besede, kar zajema podatke o (1) tematskem
sklopu besede, (2) besede, ki se kretajo enako ali v primeru sestavljenih
kretenj povezave do osnovnih kretenj, (3) razlago besede iz SSKJ, (4) prikaz
besede s sliko, (5) permalink do besede, (6) povezavo s socialnim omrezjem
Facebook ter (7) video posnetek kretnje.

Iskanje in brskanje po slovarju smo izdelali z uporabo tehnologije JQuery

pri prikazu besede pa smo uporabili tudi tehnologijo AJAX. V namen hi-
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trejSega brskanja vse besede najprej preberemo iz baze in jih shranimo v
podatkovno strukturo polje. S tem se izognemo sprotnemu iskanju in ne-
potrebnim dodatnim poizvedbam nad podatkovno bazo. Besede so urejene
po abecedi, izpisane kot HTML seznam (list) ter vsebovane v preglednem
elementu oblikovanim z jezikom CSS. Zaradi velikega Stevila besed smo upo-
rabili fiksno viSino elementa in stranski drsnik. Ob vnosu posamezne crke
v polje nad seznamom s pomocjo funkcije JQuery prikazemo le besede, ki
se zacnejo na vneSeno frazo. S klikom na Zeleno besedo ne osvezimo cele
strani, ampak z uporabo tehnologije AJAX pod iskalnikom prikazemo vse
podatke posamezne besede. Ker se celotna stran ne osvezi, ostane isti tudi
URL posamezne besede, kar smo resili s prikazom permalink-a, ki omogoca
dostop uporabnikom neposredno do zZelene besede. URL ob iskanju besede
"jajce”bo sicer ostal http://sszj.fri.uni-1j.si/?stran=slovar.index,
vendar pa je dostop mogoc¢ tudi neposredno z uporabo permalink povezave
http://sszj.fri.uni-1j.si/?stran=slovar.index&beseda=533. Zadnja

povezave se uporabi tudi ob ”vSeckanju”besede preko omrezja Facebook.

4.5.1 Video prikaz

Predvajanje videa je osrednji del seminarskega dela. Izjemno pomembno je,
da je prikaz mogo¢ na ¢im vecih napravah ter neodvisen od tehnologij, ki jih
posamezen uporabnik spletnega slovarja uporablja. Ena glavnih lastnosti,
ki bi jo potreboval na$ predvajalnik je tudi tako imenovano lepljenje videov,
kjer uporabimo posamezne video posnetke in sestavimo novega. 7Z namenom

najboljSe resitve problema smo preucili sledece resitve:

e flash predvajalniki so v tem trenutku verjetno najbolj razsSirjena in
uporabljena tehnologija, kljub vsemu pa Se niso univerzalno podprti.
Problem se pojavi predvsem pri nekaterih mobilnih napravah in ta-

bliénih rac¢unalnikih.

e nas prvi poskus integracije video posntekov je bil z uporabo tehnolo-

gije HTMLS5, kljub dobri podpori na vecini brskalnikov nismo nasli
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preprostega nacina za upravljanje s predvajalnikom. Uporabo HTML5
predvajalnika nam je sicer uspelo realizirati s pretvorbo video posnet-

kov v datotecni format .mp4 in .webm.

e cna od opcija je pretvorba videov v GIF animacije, vendar pa se tu po-
javi problem s kontroliranjem zacetka in konca predvajanja posamezne
kretnje. Prav tako cas predvajanja ni vedno isti, saj se slika pricne ani-
mirati Zze med nalaganjem in je lahko tako animacija pri slabsi povezavi
pocasna. Vprasljiv je tudi prikaz GIF animacij na nekaterih mobilnih
napravah, kjer se namesto animacije prikaze le prva sli¢ica. Spajanje
videov bi sicer lahko opravili loceno in nato le-te prenesli na streznik
kot eno kretnjo, vendar pa bi s tem negativno vplivali na mozno hitro
nadaljnje sestavljanje in enostavnost upravljanja s posnetki pri doda-

janju novih besed v podatkovno bazo.

e izdelava lastne resitve, ki bi omogocala predvajanje na vecini naprav

ter omogocala "lepljenje” video posnetkov.

Odlocili smo se za zadnjo opcijo in s pomocjo tehnologije JQuery izdelali
lasten predvajalnik. Iz posameznih videov smo s preprostim programom v
jeziku Python najprej pridobili slicice (formata 200x256px) in jih shranili
eno ob drugi kot novo sliko v formatu jpg, ki Se najbolj spominja na filmski
trak (slika 4.5). Hitrost predvajanja video posnetkov v CD-ROM verziji
je 15 slicic na sekundo. Novogenerirane slike so vsebovale okoli 30 slicic
in bile velikosti prb. 6000x256px. Pri postopku smo sicer izgubili zvok,
ki ga tako ali tako nismo imeli namena uporabiti, vendar pa se je velikost
datoteke zmanjsala v povprecju za okoli 30% kar je pomenilo velik napredek v
predvajanju video posnetkov predvsem na napravah s pocasnejSo internetno

povezavo.
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Slika 4.5: Slika s pomocjo katere se generira video besede bencin.

Velika prednost pri predvajanju video posnetka je v tem, da se le-to zacne
Sele, ko je slika v celoti nalozena, poleg tega pa se zacne nalagati ze ob do-
stopu do besede Se preden uporabnik pritisne gumb za predvajanje. Ta nacin
omogoca tekoce prvo predvajanje (brez ukaza uporabnika), ki pri malo slabsih
povezavah stece z rahlo zakasnitvijo in omogoca, da ne prihaja do zatikanja
med samim predvajanjem. Predvajalnik vsebuje HTML element fiksne ve-
likosti, ki je enaka velikosti slicice. Na dnu predvajalnik je gumb s katerim
lahko uporabnik slovarja sprozi (ponovno) predvajanje video posnetka. Pred-
vajanje deluje tako, da se slika nalozi kot ozadje HTML elementa, nato pa se
v presledkih 65ms (1000ms/15slicic na sekundo) ozadje pomakne za dolzino
ene slicice (200px) v desno, ko je predvajanje koncano, se predvajalnik vrne
v prvoten polozaj.

Predvajanje sestavljenih besed je dosti bolj zapleteno, saj tu poskusamo
ujeti podoben polozaj rok. Ker smo polozaje rok za posamezen video shranili
v podatkovno bazo in ker za specificen primer Ze obstaja reSitev optimalnega
spajanja videa posnetkov (zgled v poglavju 4.3 Multimedia Dictionary and
Synthesis of Sign Language[4]), smo pri izdelavi predvajalnik le dodali funk-
cijo, ki omogoca preskok iz slic¢ice znotraj prvega ”filmskega traku”’na sli¢ico
znotraj drugega. Novi zlepljen”video posnetek pridobljen na ta nacin, de-
luje podobno in je s stalisS¢a opazovalca prakticno isti kot video posnetek
uporabljen v CD-ROM razlicici slovarja.

Delovanje predvajalnika smo testirali na brskalnikih Internet Explorer,
Google Chrome, Mozzila Firefox, Opera, Safari ter na mobilnih brskalnikih.

Predvajalnik se je izkazal za odli¢no resitev, saj je deloval na vseh napravah.
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Minimalna zahteva je delovanje podprt JavaScript in CSS kar je na vseh

brskalnikih zadnjih let pricakovano.

4.5.2 Tlustracija

Na CD-ROM verziji programa je bila vec¢ina besed med drugim predstavlje-
nih tudi z ilustracijo. Da bi prikaz besede s sliko bolj priblizali uporabniku,
smo naso aplikacijo povezali z Google-ovim iskalnikom slike. Program de-
luje tako, da z uporabo Google-ovega API-ja pridobimo slike, ki so rezultat
iskanja, kjer je za iskalno frazo uporabljena beseda slovarja. Besedam smo
tako poleg ilustracije dodali Se nekaj slik, ki pa niso vedno najbolj relevantne.
Najvecji problem uporabe te resitve so sopomenke, saj iz iskalne poizvedbe
ni mogoce vedeti kateri pomen nas zanima. Prav tako je mozno, da se med
zadetki prikazejo slike, ki so z opisano besedo popolnoma nepovezane. V ta
namen smo ustvarili moznost prijave neprimernih slik, ki je na voljo vsem
uporabnikom in tako omogocili blokiranje prikaza slik, ki z dano besedo ni-

majo direktne povezave.

4.5.3 Definicija besede

Kot del prikaza vsake besede smo se odlocili tudi za definicijo iz Slovarja
slovenskega knjiznega jezika. Celoten slovar je dostopen na spletni strani
Instituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU? in je enak ponatisu
iz leta 2008[21]. Pri dostopu do strani, smo izkoristili delovanje slovarja, saj
je dostop do posamezne besede na strani mogo¢ z manipulacijo naslova URL.
Pri izpisu definicije najprej z uporabo jezika PHP dostopamo do strani
bos.zrc-sazu.si/cgi/a03.exe?name=sskj _testa&expression=NIZ, kjer kot
argument za expression podamo doticno besedo. V naslednjem koraku stran
ocistimo do te mere, da pridobimo le tekst definicije brez oblike, ki ga nato

izpisemo. Ker se definicija besed v slovenskem jeziku obi¢ajno ne spreminja,

2http:/ /bos.zre-sazu.si/sskj.html
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smo z namenom ¢im manjSe bremenitve tujega streznika uporabili predpo-
mnilnik (cache) preko katerega definicije shranimo v podatkovno bazo.

Pri takem avtomatskem pridobivanju definicij je prislo do problema, saj
se definicija v kar nekaj primerih ni ujemala z besedo. Do problema je prislo
pri sopomenkah ali ko besede slovarju ni bilo (predvsem geografski pojmi).
V ta namen smo dodali moznost prijave napacne definicije, ki njen prikaz

onemogoci.

4.6 Crkovanje

Prvotno smo si ¢rkovanje zamislili z uporabo tehnologije AJAX, kjer bi se
ob zapisu crke slika za le-to prikazala preko kode iz zunanje datoteke, vendar
pa se je reSitev zaradi pocasne odzivnosti prikaza slik ¢rk izkazala za slabo.
Odlocili smo se za resitev kjer vse ¢rke prednalozimo na dnu strani nato pa
jih z vpisom besede v obrazec le prikazujemo v delu namenjenemu izpisu
enoroc¢ne abecede. S tem se izognemo véasih zamudni uporabi zunanje dato-
teke in klica AJAX. Ker so nevidne slike postavljene na dno strani se nam
najprej prikazejo vsi vidni elementi strani in tako veCjega vpliva na hitrost
delovanja pri za¢etnem nalaganju strani ni. Ko uporabnik v obrazec pric¢ne
vpisovati niz znakov, se glede na vpisano ¢rko spremeni vidljivost in polozaj
slike ¢rke. S tem nac¢inom mocno pridobimo na hitrosti prikazovanja znakov
enorocne abecede, ki tako iz stalis¢a uporabnika deluje popolnoma instantno.

Koda za nalaganje slik v ozadju z uporabo tehnologije CSS (display:none).

<img id="abc_a" src="slika/a.jpg" style="display:none;" />

<img id="abc_b" src="slika/b.jpg" style="display:none;" />

4.7 Vaje

V diplomskem delu smo razvili tri tipe vaj, ki omogocajo bolj interaktivno

ucenje znakovnega jezika. Za zgled smo uporabili vaje, ki so bile na voljo na
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CD-ROM razlicici.

Vaje

S pomoéjo preprostih va), ki so del tega spletnega slovarja, lahko utrdite ali preverite svoje poznavanje
slovenskega znakovnega jezika. Ma voljo so trije tipi vaj - pri vsakem lahko v naslednjem koraku sami izbirate

tematske sklope, ki jih Ze poznate.

Izberi pravilni odgovor

Tezavnost: m

Opis: lzmed doloenega 3tevila
maznih besed izberite tisto, ki
Je prikazana s kretnjo.

el

[yl
i
5
w

Vpisi besedo

Tezavnost: emmm

Opis: Besedo, ki je prikazana s
kretnjo, izberte iz seznama
vseh kreten).

Kretaj besedo

Teiavnost: eeeemss

Opis: Besedo, ki se izpi&e na
zaslonu, pokaZite s kretnjo in
preverite, ali je bila vasa kretnja

pravilna.

Slika 4.6: Tipi vaj na voljo v sklopu spletne strani.

e Vajo izberi pravilen odgovor smo ocenili kot najlazjo. Pri tej vaji iz
seznama vseh tematskih sklopov izberemo tiste, katerih kretnje zelimo
ugibati, ter dolo¢imo Stevilo ponovitev. ReSevanje poteka tako, da

uporabnik glede na predvajano kretnjo iz seznama petih besed izbere

pravilno.

e Tezja razlicica prejsnje vaje se imenuje vpiSi besedo. Vaja deluje
na isti nacin s to razliko, da uporabnik pomena kretnje ne izbira iz

seznama petih besed, temvec iz vseh besed izbranih tematskih sklopov.

e Zadnjo vajo smo poimenovali kretaj besedo in od uporabnika zahteva,
da nauceno znanje tudi uporabi. Pri tej vaji uporabnik najprej izbere
tematske sklope v katerih se zeli preizkusiti v kretanju ter dolo¢i stevilo
besed, ki jih zeli kretati. Znotraj vaje se nato izpise beseda, ki jo mora
uporabnik kretati. Po pregledu posnetka ob besedi uporabnik sam

oceni ali je bila njegova kretnja pravilna ali napacna. TakSen nacin
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sicer omogoca visoko stopnjo sodelovanja uporabnika, vendar ob enem

zahteva tudi veliko samodiscipline pri evalvaciji kretenj.

Na zakljucku vsake izmed vaj se prikaze rezultat v procentih ter pravilni
ter uporabnikovi odgovori vsakega vprasanja (slika 4.7). Uporabnik ima na

voljo tudi ponoven ogled kretnje pravilnih in svojih odgovorov.

Rezultati vaje

30 %
Naloga Prikazana beseda Izbrana beseda

Panovi vajo

Izberi novo vajo 1 Kranj Kranj Ny
2 Murska Sobota Murska Sobota e
3 Celje Koper X

Slika 4.7: Prikazani rezultati po koncu resevanja vaje.

4.8 Facebook

V sklopu promocije spletnega slovarja slovenskega znakovnega jezika smo
se odlocili izdelati skupino na socialnem omrezju facebook, kjer uporabnike
obvescamo tudi o novicah, ki se ti¢ejo slovarja. Skupino spremlja 54 uporab-
nikov preko portala Facebook pa je naso aplikacijo obiskalo ze vec¢ kot 400
(prb. 15% celotnega obiska) uporabnikov.

Poleg uporabe skupine smo dodali moznost ”vseckanja”, preko Facebook
API-ja3, vsake besede slovarja. Pomembna sprememba, ki smo jo naredili
na strani po vpeljavi te funkcije je generiranja naslova strani znotraj glave
HTML dokumenta posamezne besede. Na omrezju Facebook se namre¢ pri
uporabniku, ki se odlo¢i za vieckanje pojavi besedilo sintakse ”Osebi (ime) je
ve¢ (HTML naslov strani)”. Vsaki besedi se tako dinami¢no prilagodi naslov
tipa " (beseda) v slovenskem znakovnem jeziku”. Rezultat tega je, da se na

omrezju Facebook uporabniku, ki doloceno besedo vsecka, pojavi besedilo,

3http:/ /developers.facebook.com/docs /reference /plugins/like/
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da je uporabniku vse¢ beseda v slovarju znakovnega jezika s povezavo na to

besedo v nasem slovarju.

Dejavnosti
Medavno £

- S Z Osebi Luka ja vSe mleko - v slovenskem znak...
% VEes mi je -« Komentiraj * Pred 4 urami/-a -

Slika 4.8: ”Vseckanje” besede mleko.

4.9 Razvoj Ucilnice

Ucilnico smo v sklopu diplomskega dela razvili do mere kjer je mogoca re-
gistracija novega uporabnika, prijava registriranega uporabnika, resevanje
vaj in pregled zgodovine resenih vaj. V veliko pomo¢ nam je bilo pametno
nacrtovanje razvojnega okolja, ki je poenostavilo predvsem prijavo uporab-
nika. Kljub dostopu do iste povezave, lahko preko kontrolerja ugotovimo
ali je uporabnik prijavljen in glede na to prikazemo stran ucilnice oz. stran
namenjeno registraciji in prijavi uporabnika.

Pri izdelavi registracije smo se posluzili sprotnega preverjanja vnesenih
podatkov z uporabo tehnologije JavaScript ter seveda tudi naknadnega pre-

verjanja na strezniku.

Prijava v ucilnico je izdelana z uporabo sej. Po pravilno vnesenem upo-
rabniskem imenu in geslu, se uporabniku dodeli sejni piskotek, ki vsebuje
identifikacijsko stevilko uporabnika iz tabele uporabnikov. S pomocjo te
stevilke je mato mozno hraniti in prikazovati zgodovino resenih vaj (slika
4.9 nekega uporabnika. Pri odjavi uporabnika se sejni piskotek unici, kontro-
ler pa uporabniku pri dostopu do ucilnice vedno prikaze stran s prijavo oz.

registracijo.
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Zgodovina re$evanja vaj

Pricetek reSevanja  Cas reSevanja  Tip Vaje Tematski sklopi  Rezultat  Ponovitev
28.01.2013 04:16 Omin 52s |zberi pravilni odgovor  Zivali 90% 10
28.01.2013 03119 Omin 475 |zberi pravilni odgovor  dele 80% 10

Slika 4.9: Pregled zakljucenih vaj prijavljenega uporabnika.

Ucilnica je del strani s katero se odpira veliko moznosti nadgradenj in

nadaljnega razvoja v prihodnjih verzijah spletnega slovarja slovenskega zna-

kovnega jezika (vec¢ v poglavju 6).

4.10 Tehni¢ni podatki

Spletni slovar obsega:

15 tabel v podatkovni bazi

32 datotek PHP tipa kontroler

34 datotek PHP tipa pogled

4 datoteke PHP razvojnega okolja
25 datotek jpg v sklopu abecede
1802 datotek jpg ”filmskih trakov”
3 datoteke js (JavaScript)

5 datotek CSS



Poglavje 5
Opis Uporabe

Dostop do strani je mogo¢ neposredno preko URL naslov http://sszj.fri.uni-1j.si,
preko iskalnika Google, kjer se stran pojavi kot prvi zadetek pri vecini rele-
vantnih iskalnik fraz (zadosca ze $szj”), ali preko zunanje povezave (skupine

na omrezju Facebook).

5.1 Kako se kreta?

Ce si zelimo ogledati kretnjo za poljubno besedo po prihodu na spletno stran:

e iz menija na levi izberemo ”Slovar besed”
e v iskalno polje vpiSemo celotno ali del Zelene besede

e Ce je kretnja besede na voljo, se bo pojavila v seznamu pod iskalnim

poljem, na besedo kliknemo
e video posnetek kretnje se pojavi na desni strani vsebinskega dela strani

Razlaga besede iz SSKJ

banana -e Z () 1. podolgovat, rumen
‘ Slovar besed ban digecih banan / nasad banan banano

banane: banana iz sladkorja 2. poliud. enopal
' ki sprejemnik

Z: veliki Sopi
Cica v obliki
ié: vtakniti banano

banana

banka

Slika 5.1: Koraki do predvajanja kretnje za besedo ”banana”.
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5.2 Pregled kretenj tematskega sklopa

Ce si zelimo ogledati vse kretnje nekega tematskega sklopa po prihodu na

spletno stran:
e iz menija na levi izberemo " Tematski sklopi”
e iz pregleda sklopov kliknemo na sliko sklopa, ki si ga zelimo ogledati

e s klikom na predvajalno okno ali na gumb predvajaj zazenemo predva-

janje video posnetka

5.3 Crkovanje imena

Ce zelimo izvedeti kako se z enorocno abecedo ¢rkuje nase ime po prihodu

na spletno stran:
e iz menija na levi izberemo ” Crkovanje”
e v polje pod naslovom Crkovanje besede vpiSemo naSe ime

e v prostoru pod poljem se pojavijo slike predstavitve imena v enorocni

abecedi

5.4 ReSevanje vaje izberi pravilni odgovor

Ce zelimo preizkusiti nase znanje z reSevanjem vaje izberi pravilni odgovor,

po prihodu na spletno stran:
e iz menija na levi izberemo ”Vaje”

e nato kliknemo na sliko vaje, ki jo zelimo resevati (v nasem primeru

prva)
e izberemo tematske sklope in ponovitve

e s klikom na gumb ”Zacni vajo” pricnemo z reSevanjem
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5.5 Uporaba ucilnice

Ce se zelimo resiti vajo kot nov uporabnik ucilnice, po prihodu na spletno

stran:
e iz menija na levi izberemo ” U¢ilnica”
e nato izpolnimo desni obrazec (Nov uporabnik)
e Ce smo podatke vnesli pravilno dobimo sporocilo o uspesni registraciji

e na isti strani kot smo se registrirali se lahko sedaj prijavimo z e-naslovom

in ustvarjenim geslom
e izberemo in resimo vajo (koraki 2, 3 in 4 v prej$njem podpoglavju)
e po reseni vaji se rezultati shranijo in so prikazani na uvodni strani

ucilnice

Vstop v ucilnico

Prijava (registrirani uporabniki) Nov Uporabnik

E-naslov Ime
Janez

Geslo
Priimek

Uéilnica L
Prijava

E-naslov

janez.novak@example.co

Zeljeno geslo

Ponovitev gesla

Registracija

Slika 5.2: Registracija novega uporabnika ucilnice.
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Poglavje 6
Sklepne ugotovitve

Cilj diplomske naloge je bil modernizirati multimedijski slovar slovenskega
znakovnega jezika iz leta 2001, kar nam je z uporabo moderne tehnologije
za razvoj spletnih vsebin tudi uspelo. Nova aplikacija uporabniku omogoca
vecino funkcionalnosti stare, hkrati pa ponuja kar nekaj razsiritev in nadgra-
denj. Spletni slovar nam je s preprostostjo uporabe in nemotenega delovanja
na razlicnih napravah (slika 6.1) in brskalnikih uspelo priblizati vsakdanjemu

uporabniku.

Slika 6.1: Uporaba spletnega slovarja na tablicnem racunalniku (levo) in

mobilni napravi (desno).

V primerjavi z ostalimi spletnimi slovarji je pomemben napredek v pred-
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vajanju video posnetkov in dejstvo, da smo zdruzili prednosti ostalih spletnih
slovarjev v eno aplikacijo. Omogocili smo pregled s podrobnim opisom po-
sameznih besed, interaktivno uporabo enorocne abecede, ena pomembnejsih
prednosti je tudi moznost preverjanja znanja, poleg tega pa smo z uvedbo
ucilnice omogocili uporabnikom nadzor nad napredkom pri uc¢enju znakov-
nega jezika ter s tem odprli veliko moznosti za prihodnje nadgradnje.

Kot vecina aplikacij se lahko tudi to smatra kot nikoli konc¢an projekt.
Ze sedaj je polno moznosti za izboljsave. Pametno bi bilo e izboljsati prikaz
definicij in ilustracij besed, saj se pri nekaterih besedah Se vedno prikazejo
nerelevantni zadetki. Ena od resitev bi bila prevod besede v anglescino, saj
bi iskanje po slikah tako ponudilo ve¢ in s tem tudi boljsih slik. Strani bi
lahko dodali lo¢eno predlogo za prikaz na napravah z manjsim ekranom in s
tem slovar naredili Se bolj mobilno dostopen. Veliko moznosti za napredek je
tudi pri preverjanju znanja in ucilnici, kjer bi lahko dodali casovne omejitve,
razlicne stopnje uporabnikov, moznost nadzora uciteljev nad ucenci in druge.

Z dobro razvitim ogrodjem smo si ustvarili prostor za prihodnje nadgra-
dnje. Idej in moznosti je veliko. Vsekakor bi bilo pametno dodati kretanje
osnovnih povedi. Ker je znakovni jezik materni jezik dolocenemu stevilu
populacije (v Sloveniji je delez rojstev z okvaro sluha 0,9 otrok na 1000
zivorojenih[22]) in ker se je uc¢enje znakovnega jezika otrok, ki okvar s sluhom
nimajo pokazalo kot zelo koristno pri razvoju [10], bi bilo pametno razmisliti
o zasnovi delov strani, ki bi bile namenjene najmlajsim. V prihodnosti bi
tako lahko izdelali dele strani z vajami namenjenimi razlicnim starostnim

kategorijam.
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